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Slovensko slovstvo. 
Nedavno je izdala d r u ž b a sv. Mohora v Ce­

lovcu svojim udom za leto 1877. namenjene knjige. Po 
številu jih je za prihodnje leto prišlo 6 na svitlo. Kri-



tiko dveh cerkvenih knjig prepuščaje kompetentnim sod­
nikom, naj omenimo mi ostalih štirih z nekoliko vrsticami. 
O vseh knjigah pa izrekamo zadovoljstvo, da se ne na­
hajajo v njih one posilne novotarije pisanja, pod katere 
nekateri pisatelji, ki še nikoli niso s l o v n i c e slovenske 
se resno učili, mislijo skriti neučenost svojo. 

* Koledar družbe sv. Mohor a za leto 1877. daje v 
imeniku p r e g l e d v s e h u d o v , med katerimi je letni­
kov bilo 26.336, — objavlja r a č u n dohodkov in stro­
škov, p r a v i l a družbina itd. Na 2% pole prinaša mar­
sikaj lepega blaga poučnega in zabavnega. 

* Robinson starši, njegove vožnje in Čudežne dogodbe. 
Poslovenil Jan. P a r a p a t . 

Ni je menda enake knjige, ki bi bila po svetu tako 
znana, kakor v vseh Evropejskih jezicih , je „ R o b i n ­
son K r u s o e " , ki jo je Anglež Dauiel Foe na svitio 
dal leta 171^ in od katere samo Nemci imajo nad 60 
različnih prestav. Tako zanimivo je pisana, da se je 
stari in mladi ne morejo dosti nabrati. Porok smo, da 
tudi lepi P a r a p a t o v prevod bo šel iz r6k v roke in 
da bodo čudežne dogodbe Robinsonove kaj prijetno be­
rilo o zimskih večerih zbranim mladim in starim. Pre­
stavil je sicer R o b i n s o n a že pred več leti ranjki 
Caf , al njegov pretrdi prevod se ni prikupil našemu 
ljudstvu. 

* Občna zgodovina za slovensko ljudstvo. »Spisal 
Josip S t a r č , profesor zgodovine na kralj, gimnaziji v 
Varaždinu. 3. snopič: zgodovinski opis R i m l j a n o v . 

Prof. Stare v tako gladkem jeziku popisuje do­
godbe, da je naslov njegov „ z a l j u d s t v o s l o v e n s k o " 
po vse opravičen. Naj nekoliko vrstic našim bralcem 
damo za pokušnjo z živo željo, da bi bile vsem Slo­
v e n c e m v opomin. V razdelku 6. pod napisom „Ju­
naška doba Rimskega naroda" se bere to-le: 

„Dokler Rimljani med seboj niso bili složni, bilo 
je njihovo mesto večkrat v nevarnosti pred tujimi so­
vražniki ; poldrugo stoletje je minulo, odkar so zapodili 
Etrurske kralje ter vpeljali republiko, in komaj da so 
si v tem dolgem času pridobili neko vrhovno oblast nad 
sosednimi Latinci in Vejentinci. Ko je pa jenjai do­
m a č i r a z p o r , in ga ni bilo več razločka med patri­
ciji in plebejci, tedaj se je Rimska država tako utrdila, 
da je nobeden sovražnik starega veka ni mogel omajati. 
Ljudstvo za ljudstvom se je moralo vpogniti pod Rim­
sko silo in le sto let je trebalo, da so vsi razrodi lepega 
Apeninskega polotoka slušali trde postave mogočnih 
Romulovih potomcev. Nikdar v Rimu ni živelo toliko 
hrabrih junakov, ki so še poznim svojim naslednikom 
bili izgled priprostega in Čednostnega življenja ter pra­
vega iskrenega domoljubja, nego v tej dobi, ki jo po 
vsej pravici zovemo j u n a š k o . Zopet pa se je jasno 
pokazalo, kaj premore tudi majhen narod, če je složen 
in k r e p o s t e n t e r v n e t za m i l o s v o j o d o m o ­
v i n o \u 

* Umni kmetovalec ali splošni poduk, kako obdelo­
vati in zboljšati polje, travnike, vrtove in gozde. Slo­
venskim kmetom v poduk spisuje g. F r a n c e P o v š e , 
vodja slovenskega oddelka deželne kmetijske šole v Go­
rici. 2. snopič. 

V tem snopiču nadaljuje prof. P o v š e svoj poduk 
na drobno o tem, kako p r i d e l o v a t i r a z l i č n e p o l j ­
s k e r a s t l i n e (žito, sočivje, korenstvo, klajo). Kar 
smo v pohvalo 1. snopiča rekli, velja po vse tudi o tem 
2. snopiču, česar so se naši bralci v poslednjem našem 
listu prepričali, v katerega smo iz Povšetovega „Kme­
tovalca" povzeli navod: „kako spravljati korenstvo." 

3 2 8 


